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MoTuBaiyjara 3a Ha3UBUTE 32
‘IIOJIHOI'JTABELL’ BO MakeIOHCKHUTE
TUJAJICKTH (BP3 MaKEeIOHCKUOT
matepujai ox OJIA)

[Ipeamet Ha 0OpaboTKa BO OBOj TEKCT € mpamameto o Jlekcnukuor tom I
Ha OmnmrocnoBeHcknoT jauHrBucTHUKK atiac (OJIA) on obnacta Ha KMBOTHH-
ckuot cBeT. Ce paboTH 3a HA3MBUTE 3a ‘MOJHOIVIABEL/KalyrepKa’ BO CIOBEHCKHUTE
TTHjaJIeKTH, OMHOCHO BO 850 MYHKTOBHY WJIM HACEJICHH MECTa Ha I1ejlaTa CIIOBEHCKA
tepuropuja Bo pamkute Ha OJIA. HazuBure 3a ‘momHOIIaBer/kamyfrepka’ ce orl-
¢arenu Bo npamameto L 87 ‘TosoBacTHK, TO, YTO pa3BUBACTCS U3 UKPBI JIATYII-
ku, xka0wl” criopen [Ipamanaukor Ha OJIA, a ce obpaborenu Bo kaptara Op. 33
(bpozoBuy, 1988: 90-91) on I nexcuuku Tom Ha OJIA.

INonnormaseroT ce neduHMpa KaKo JlapBa 0J] BOZO3EMIIX KOja Ce pa3BHBa O] jajua, >KUBee
HCKIIy9MBO BO BOJA, NMa »KaOpH M JIONTa OIAIIKa KOjaIlITo CIIYXH 3a JBIKeme. [1o Hekonky
MeCeIH Ha MOJTHOITIABELIOT My Ceé ClydyBa MeTamMopdo3a u ce mpeobpasyBa BO MiIaj BOI03e-
Mell, OTHOCHO KOTHEHO-BOHA Kaba'.

JlurepaTypHUTE HAa3WMBH 3a CJIOBEHCKHTE ja3WIU ce: CH. paglavec, cp. my-
HoIVIaBal, Xp. punoglavac, denr. pulec, ci. Zubrienka, myx. tupihtojcka, H.myx.
glowack), mon. kijanka, Opyc. amajioHiK, YKp. IYTOJIOBOK, PYyC. T'OJIOBaCTHK,
OyT. MOTIOBA JILXKHUKA, MaK. ITOJIHOTIABEI/KamyrepKa.

I'eorpadckara queTpulyIvja Ha HA3UBUTE BO MAKETOHCKUTE ITYHKTOBH € CJIC-
Hata: zabice (90), kaludzerica (92), mrmorec (93), tabulavec (94), kaludzerka (95),
marmorec // kaludzerka //zapce (96), mrmorec//kaludzerica (97), pulo’glavac (98),
‘marmorec//$>turce (99), ka’ludzerka (100), ‘zapce (101), ‘mrmorec//ku’dzerica
(102), a’dzupska riba (103), ka’ludzerka//ka’ludzer (104), mormoarci /pl./ (105),

1'S. M. Gilarov, Biologiceskij énciklopediceskij slovar', Moskva 1986, s. 148.
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‘zapce//zapka (106), glo’gorec//man’gorec (107), kalu’dzerka //skula’ricka//’zepka
(108), kalu’dzerka (109), mar’morec (110), mor’moric (111), / (112), pala’hutka//
skordoko’pan//s’kurdu’kopen (113) ‘kuéeska ‘riba (113a).?

Cropen reorpadckara qucTpuOynrja Ha Ha3WBUTE 32 ‘TIONHOIVIABEI] HA MaKeIOHCKaTa

JIjalleKTHA TepUTOpHja TOMUHAHTHU ce Ha3uBHTe: kaludzerka, mrmorec u Zapée u HUBHUTE
BapHjalHu.

MotuBanujara 3a Ha3uBoT kaludzerka HajBepojaTHO € OOIHMKOT, OHOCHO H3-
IJIEI0T Ha MOJHOIVIABEIIOT KOJIITO acolupa Ha (popMaTa Ha MaHTHjaTa Ha Kally-
fepkure.

OOJMHUKOT HajBEPOjaTHO € MOTHUBAIIM]a U 32 MOSAMHEYHUTE HA3WMBU Mongorec
Bo 1.107 (Bam6en) n skordokopan Bo m. 113 (Cekasen). Criopen Illkamui’
mangorec ce moBp3yBa co 30opot mangal, mankal koj € o TypCKo MOTEKIIO U 03-
HauyBa ,,caJ| co mocebeH oONMK, HalpaBeH 0O0WYHO of Oakap (a Moxe ma Ouze
W OJI MECHHT, TIJIEX WJIM 3eMja) U BO HEr0 ce YyBa yKap CO LieJI Ja ce rpee codara,
WM Jla ce MOArpeBa CBapeHOTO Kade mim janaewmero”. Bo HasusoT skordokopan
(113 Cexkagen), skordo oTekHyBa 0J1 IPUKOTO GKOPSO CO 3HAUECHE ,, YK ™, T01eKa
kopan moTexkHyBa 07 TPUYKOTO KOTOVOG, KOTAVO CO 3HA4YEHa ,,TOMIYHUK U ,,CTall

IPOLIMPEH OJ] eHATA CTpaHa’™.

dopmara Kako MOTHBAIHja 32 HA3UBHUTE 32 ‘TMOJHOMIABEI’ JOMHHHPA U BO OCTAHATHTE
CJIOBEHCKH JMjalIeKTH, Ha p. Ha3uBHTe ox THIOT: glavaé, golovastik, punoglavac, apalonik,
popova lazicka, kijanka, pracik, tavica, tiganj, kaludzer, kaludzerica, popadika u ci.

MortHBarmjaTa 3a Ha3MBOT mrmorec e oHomarorejara. Criopen Ckok®, cramy-
Ba 300D 3a ,,0HOMATOIIejCKa pelyIUIMKaIija Kako BO mrmora-ti=mrmoriti=mrmrati,
na OTTyKa rnoctsepOanHo mrmor... OHoMaTonejara cTanyBa TEPMHH 32 MHOTY JKHU-
BOoTHHU 1pBH (mrmak), mrmoljak (triton vulgaris, Wassermolch) = rum. mormoloc
(Kaulquappe)”. Criopei PeuHMKOT Ha MaKeIOHCKHOT ja3HK’ MPMOPpELL € gammarus
fluviatilis, a Toa € BU Ha peYHO pakye. 3aeTIHUYKOTO 32 CUTE OBUE KUBOTHU € JIeKa
’KMBear BO BOJIA M JIOJIeKa Ce JABIDKAT HU3 Hea HCITYIITaar 3BYK, T.€. MPMOp, )KyOop.

CMyHM HAa3WBM MMa U Ha CPIICKATa JMjaJIeKTHA TEPUTOPHja O TUIIOT Mrmo-
lak, 1 Bo 1Ba myHKTa Ha Oyrapckara AujaJieKTHa TEpUTOpHja oA THIOT marmalok
W mrmorec.

2 Teorpadckarta AUCTpHOGYIHja Ha HA3HBATE BO MAaKETOHCKHTE MyHKTOBH MOJKE Ja CE TO-
IJIeIHE BO CJICKTPOHCKUOT Man amaac Ha makeOoHCKume oujaiekmu (cnoped mamepujaiume Ha
OJIA) na: http://ical. manu.edu.mk/atlas/index.html co onbupame Ha npamameTo Kanxyrepka. AT-
JIacOT € JIeN O] JUTHTaHaTa 0asa 3a MpoydyBambe Ha MAaKeIOHCKUTE JIUjaIeKTH Koja, MaK, € BO
paMKHUTE Ha MHTEPHET-NMOPTAJIOT JIUTUTAIHM pecypcH 3a IpOydyBambe Ha MaKEIOHCKHOT ja3uK
(http://drmj.manu.edu.mk/) nzpaboren ox McTpaxyBauknoT IIEHTap 3a apeajHa JIMHTBHCTHKA
,,boxumap Bunoeckun (MAHY).

3 A. Skalji¢, Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku, Sarjaevo 1989, s. 445

4 Gr'cko-b"lgarski recnik, red. V. BeSevliev, Sofia 1957, s. 289.

3 Ibidem, s. 463.

6 P. Skok, Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezija, knj. 2., Zagreb 1972, s. 469.

7 Recnik na makedonskiot jazik, red. B. Koneski, Skopje 1996, s. 425.
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MotunBanujara 3a Ha3WBOT zaple e TeHeTCKara BPCKa, OJHOCHO MIlaleHde Off jkaba.
CI9HO MOTHBHPAHW HA3MBH CIOPAJMIHO MOXKAT Ja Ce CPEeTHAT Ha CpIicKara W GocaHcKara
JjaiekTHA TePUTOpHUja O TUHOT ZapCe u zabiC, ¥ Ha clloBavKaTa o TUIOT zabica.

Wntepecen e na ce cnomue 1 Ha3uBoT adzupska riba (Bo mynkt 103 PagoBuimn)
Kako Ha3MB 3a ‘ToyHorIaBel’ . MoTuBanujaTta 3a 0BOj Ha3MB € TIOTTUKHATA O CH-
TyaliH KOra HeIlITO OTCTaIyBa oJl BOOOMYaeHOTO, KOra HEIlTO CE JJOKUBYBa KaKO
JI0jJICHO OIHAJIBOP, OJIHOCHO Kako Tyro. [ToTHOTIIABEIIOT ce BKIIOITYyBa BO TAKBHOT
KOHIIETIT TIOPaJiy CBOjaTa Creu(UIHOCT, OUACjKN HEe € HUTY puda, HUTY kada.
Bo T0j konuenr e n HazuBoT kuceska riba (Bo mynkr 113a, IlneBna). Cnuunu
pUMEpU UMa U BO HA3WBUTE 3a I'OJl OJDKaB (‘TomKaB 0e3 KyKuuka’), ondareHu
BO mpamameto L 94 (‘ynuTtka 0e3 pakoBUHOM’) BO UCTOUMEHHUOT JICKCHUKU TOM
Ha OJIA, xazie mTo BO MakeJIOHCKHOT MaTepujall ce cpekaBaaT Ha3uBHUTE ciganska
puzalka (mmyrkT 98 lneroso) u turski pizaj (90 Jlazapomore).

HasuBu oz 0BOj THII ce cpekaBaaTr U Ha CJIOBadyKara AWjajeKTHa TEPUTOPH]a,
kako ciganska ripka.

* %k ok

On aHanM3ara Ha MOTHBAIMUTE 32 HA3MBUTE 32 ‘MTOJHOINIABEI]” MOXE Jia ce
3aKIIy4H JIeKa BO MAKeOHCKUOT aujanekred Marepujai 3a OJTA (6apem kaj onue
KOM C€ OYMIVIC/IHU M Ka] KOU TIOCTOU jaCHA €TUMOJIOTH]ja) CE U3/IBOjyBaaT HEKOJIKY
BHJIOBM HAa MOTHBAIIHja 32 IONETyBame Ha3uBH. Hajuecta MoTuBamuja e ¢popma-
Ta, OJIJHOCHO BU3YEIHOTO JIO)KUBYBAFhC HA M3IVICJIOT HA OBA JKUBOTHO W HETOBO
MOBP3yBamke CO M3MIEAOT Ha JIUIA U IPEJAMETH O] KyITypHaTa Tpaauiuja. Yecra
MOTHBAIIM]ja € ¥ OHOMATOIIEjaTa, OTHOCHO ayJUTHBHATA MEPIICIIIja HAa CTBAPHO-
CTa W MCKOHCKaTa motpeda Ha YOBEKOT J1a TH MMHUTHPA 3BYIIUTE OF MPHUPOIATa,
MOTOA FeHeTCKara MOBP3aHOCT, OJHOCHO JIOTHYKOTO COTVICAYBabe HAa TCHETCKUTE
BPCKH Mer'y MPUMMAAHUIUTE HA JKUBOTUHCKUOT CBET, 1 CJI.

Pesynrarute o oBaa aHaNM3a yKaKyBaaT JieKa JIGKCHYKATA PA3HOJUKOCT
3aBHCH W O] Pa3HU IIMBUIIM3AIUCKH U KYJITYPHO-OMIITECTBEHH OKOJIHOCTH, a HE
camo OJ1 ja3UYHOTO HACIEACTBO
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Motivation for expressions of ‘tadpole’ (‘polnoglavec’)
in Macedonian dialects (based on the material
from the General Slavic Linguistic Atlas)

Summary

This paper analyses the question from the lexical volume I of the General Slavic Linguistic
Atlas (OLA) in the field of the animal world. It is concerned with the expressions for the ‘tadpole’
(‘polnoglavec’ in Macedonian) in the Slavic dialects covered by question L 87 ‘golovastik, to, ¢to
razvivaetsa iz ikry laguski, zaby’ according to the questionnaire of OLA. The aim of the analysis is
to explain the motivation for the expressions of ‘tadpole’ in Macedonian dialects which are based
on the material from OLA.

Keywords: ‘tadpole’ (‘polnoglavec’), Macedonian dialects, OLA, motivation

Motywacja nazw ,.,kijanki” (polnoglavec) w dialektach
macedonskich (na materiale macedonskim w OLA)

Streszczenie

W artykule analizowane jest pytanie z leksykalnego tomu Pierwszego Ogolnostowianskiego
Atlasu Jezykowego (OLA) w dziedzinie §wiat zwierzgcy. Chodzi o nazwy ,.kijanki” (polnoglavec
w jezyku macedonskim) w dialektach stowianskich objetych pytaniem L 87 (z kwestionariuszem
OLA) ,,ronoBacTuK, T0, 4TO pa3BUBACTCS U3 UKPBI JATYHIKH, ka0bl”. Celem analizy jest motywacja
nazw ,.kijanki” w dialektach macedonskich na podstawie materiatu OLA.

Stowa kluczowe: ,kijanka” (polnoglavec), macedonskie dialekty, OLA, motywacja
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